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INTRODUCTION
In n. 2, for 2:270+, read: 3:270+.
In 1.31, for: absene, read: absence.
In 1. 19, for: then, read: than.

In 1.17, delete n. 31, and renumber notes
32-35 to notes 31-34

In 1.21, add: conj.

In 1. 22, for: v., read: vb.

In 1. 1, renumber note 36 to note 35
In 1. 3, for: minimum., read: minimum.3°,
In 1.4, for: refernce, read: reference.

ABBREVIATIONS AND SIGNS

8-18 Additional abbreviations:

S. Buber (ed.), %212 73X
700 Yy mPom NP1 RTpn
271 SRMY A nxn rwn
511 yma 2Py (Einleitung und
Ergdnzungen zum  Aruch),
Jerusalem 1978 (Reprint)

A.F. Naccach, A Ninth
Century A.D. Judeo-Aramaic
Epitaph ~ from  B‘albak,
Orientalia 58 (1989) 243-245
Brock, Catalogue S.P. Brock, 4 Catalogue
of Syriac Fragments (New
Finds) in the Library of the
Monastery of Saint Cathe-
rine, Mount Sinai, Athens

Agur

Baalbek

1995

Bub S. Buber

CarNis E. Beck (ed.), Des heiligen
Ephraem des Syrers Carmina
Nisibena, Part 1, Louvain
1961

conj. add: conjunction

CPD D.N. MacKenzie, A Concise
Pahlavi Dictionary, Oxford
1971

Cyril C. Miiller-Kessler & M.

Sokoloft, The Catechisms of

Cyril of Jerusalem (A Corpus
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Palestinian
Groningen

of  Christian
Aramaic, V),
1999

J. Hoftijzer & K. Jongeling,
Dictionary of the North-West
Semitic Inscriptions, 2 vols.,
Leiden 1995

A. Tal,
Samaritan Aramaic, 2 vols.,
Leiden 2000

H. Duensing, Neue -christ-
lich paléstinisch-araméische
Fragmente, Nachrichten der
Akademie der Wissenschaften
in Géttingen. 1. Philologisch-
historische Klasse, Gottingen
1955 115-191

Idem, Christlich-paldstinisch
aramdische
Fragmente, Gottingen 1906
Alphabetic poem (Sources
VI)

S. Elizur, A Contribution to
the History of the Gaonate in
the Eighth Century: An
Elegy for the Head of the
Academy in Palestine, Zion
64 (1999):311-348 (Heb)
Joshua  Finkel Festschrift,
New York 1974

Friedman, Polygyny M.A. Friedman, Jew-
ish Polygyny in the Middle
Ages, Jerusalem 1986 (Heb)
Z.M. Rabinovitz, Ginzé Mid-
rash, The Oldest Forms of
Rabbinic Midrashim accord-

DNWSI

DSA A Dictionary of

Due, Frag

Due, Texte
Texte und
Etremi

FEul

Finkel Vol

GM

ing to Geniza Manuscripts,

Tel Aviv 1976 (Heb)
Hoftijzer VolK. Jongeling et al. (eds.),
Studies in Hebrew and Ara-
maic Syntax Presented to J.
Hoftijzer, Leiden 1991
Jewish Babylonian Aramaic
Jerusalem Studies in Arabic

JBA
JSAI
and Islam

Kaufman, Influences S. Kaufman, The
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Ketouba

KWICTN

Akkadian  Influences
Aramaic, Chicago 1974
C. Sirat et al., La Ketouba de
Cologne, Opladen 1986

S.A. Kaufman & M. Soko-
loff, A Key-Word-in-Context
Concordance to Targum Neo-
fiti, Baltimore and London
1993

on

Land, AS IV J.PN. Land, Anecdota Syri-

Lieb, TaS

MSF

MTKG

MWA
OA
OLD
Pal
PED

poss.
PSL

Rabb, ST

Rabin Vol

aca, 1V, Leiden 1875

S. Lieberman, Texts
Studies New York 1974
J. Naveh & S. Shaked, Magic
Spells and Formulae, Jeru-
salem 1993 [Amulets 16-31]
Inscriptions from Masada [v.
Masada I, The Yigael Yadin
Excavations 1963—-1965, Fi-
nal Reports, Jerusalem 1989]
P. Schiafer & S. Shaked,
Magische Texte aus der Kai-
roer Geniza, 1-111, Tiibingen
1994-1999

Middle Western Aramaic
Old Aramaic

Oxford  Latin  Dictionary,
Oxford 1968-1982
Palmyrene; Palpel

F. Steingass, 4 Comprehen-
sive Persian-English Diction-
ary, London 1892

possibly

A.S. Lewis (ed.), A4 Pales-
tinian  Syriac
London 1897
Z.W. Rabinovitz,
Torath Eretz Israel, Notes and
Comments on  Yerushalmi
Jerusalem 5700 (Heb)

M. Goshen-Gottstein et al.

and

Lectionary,

Sha ‘are
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10

14

Sch, Frag

SY

ST
TA
TAD

TrSem

Turoyo, WB

voc.
Zimmern

Zulay, EIP

(eds.), 117 orne v, Jeru-
salem 1991

Fr. Schulthess, Christlich-
paldstinische Fragmente aus
der Omajjaden-Moschee zu
Damaskus, Berlin 1905

S. Klein (ed.), 277 790 (The
Book of the Settlement), I/1,
Jerusalem 1939

v. infra on p. 27.

Targumic Aramaic

B. Porten and A. Yardeni,
Textbook of Aramaic Docu-
ments from Ancient Egypt, 4
vols. [A-D], Jerusalem 1986-
1999

Treatise of Shem (Sources
VIII)

H. Ritter, Die
Volkssprache der syrischen
Christen des Tur g Abdin, B:
Worterbuch, Beirut 1979
vocalization

H. Zimmern, Akkadische
Fremdwdrter als Beweis fiir

Turoyo,

babylonischen Kultureinfluss,
Leipzig 1917

M. Zulay, Eretz Israel and its
Poetry, Jerusalem 1995 (Heb)

Additional signs:

+

@

/I
#

ff.; divides a string of letters
into two words

connects two strings of
letters into one word

parallel passage

number

In 1. 6, for: judisch, read: jiidisch.

In 1. 15, for: inscriptions, read: inscriptions

sémitiques

In 1.31, for: des, read: der
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20

21

22

23

24
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SOURCES
In n. 1, add: J. Naveh, The Aramaic and
Hebrew Inscriptions from  Ancient

Synagogues, EI 20 (1989) 302-310 (Heb)

Twenty-five inscriptions from Zoar have
now been published. See:

J. Naveh, Inscriptions from Zoar, Tarbiz
64 (1995):477-497 [nos. 1-12; Baalbek is
republished on 493]; Y. Stern, New
Tombstones from Zoar (Moussaieff
Collection), ib. 68(1999):177-185 [nos.
13-16] (Heb); J. Naveh, More on
Tombstones from Zoar, ib. 68 (1999): 581-
586 [nos. 17-18] (Heb); Idem, Seven New
Tombstones from Zoar, ib. 69 (2000): 619-
635 [nos. 19-25] (Heb)

A concordance to 7N has now been
published. See: S.A. Kaufman & M.
Sokoloff, KWICTN.

In 1.28, for: 187813, read: 1878.

In 1. 30, for: mss., read: mss.!3

In 1. 31, for: text), read: text)!4

In n. 13, for: Schreiber, read: Scheiber

A new edition of the text of PT indicating
all the interpolations, corrections, etc. in
the Leiden manuscript, has recently been
published. See: MX? XXV ,"ow1 TMPN
1" Boaw (Or. 4720) 3 I3°%P0 7> 2n3 °B oY
0PI M N oy 170 Sw w027 aNa
1207 0 nX™ XA (Talmud  Yerushalmi,
according to Ms. Or. 4720 (Scal. 3) of the
Leiden University Library, with Restora-
tions and Corrections, Introduction by Y.
Sussmann), Jerusalem 2001.

SYAP has now been published as: M.
Sokoloff & J. Yahalom, X2°9¥y7n °12 n°w
(Jewish Palestinian Aramaic Poetry from
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26

27

Late Antiquity), Jerusalem 1999

Add and correct the following poems in
the list:
3 WM PPAX .

10% IR I PEYNR
15% 23712 3ARCT AN L)
21 792K PUIN NIX
25 Xnby nanx
26 "MW 102 TANN
32% T (L.
33 XYM MINXR
38 =127 % )X
39 men P01 ()
41 Xn'oa noix
45 oIND MPEX
46 X017 0K
49 Y TINR
50 M7 XA9R
51 mRnawn Sonx
42% O [Mlayn ¢
44% 73Im° DN
45% M2 AN
62%* 235 YP ...
70 IATREY T

In 1. 3, for: Museuen, read: Museen
Amulets 16—19 have now been published
in MSF 43-66.

In 1.2, read: 31 (1911):272-281

Hem has now been published in S. Shaked,
A Palestinian Jewish Aramaic Hemero-
logion, JSAI 15(1992):28-42

ST has now been published in MTKG, III,
207-233 (Mich 9), 247-251 (T-S NS
291.57) [STGen], 263265 (T-S K 1.149)
[STGen2]
TrSem Treatise of Shem, published
in MTKG, III, pp. 265-267
[cited by folio and line]



31b

32a

32b

34b

37a
38a

39b

40b

41b

42b

43a
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DICTIONARY

[X]

AR In 1. 24, add: also CPA (v. LSP 1) and
SA (ST Gen 22:7).
In 1.11, add: On names of Amoraim
containing XX, v. B. Lerner, Teudah
4(1986): 93+ (Heb).

72N In 1. 13, read: each day she makes me
lose the charitable support from the
neighborhood.

In 1.8, add: °*2anX ©OWOMXR  Augustus
revealed himself SYAP 33:6

55N For: tent, read: covering like a tent.

Add: DIINKR, ON°NIPNEN  adj.,, n.m.
authentic, authoritative (< adbéving
Lehnw 16; Sy =\ sdor, etc. LS 9) n,,
sg.m. OIPIMK? "nPonx” M 1 lowered my
spirit to the Authentic One [i.e. God] SYAP
49:20; X117 DIX°NINBX ib. 8:31

DMNR Add: < opidn Lehnw 28; cf. Sy
i\ o LS 199.

Add: 89X n.m. hall (used of the Temple;
< BH 073 HAL 39) sg. Xn2WX1 X277 the
Temple and the Hall SYAP 24:10 [cf. Ezek
41:15]

DI Add: QA DX 4Q550 1:7 [ATTME
114].

SIROPIN In 1.23, add: npR 7o (the
wind) will go about in the inhabited world
TrSem 2a:14.

Add: APMN, det. ANPNNR nf  rice
(< 8pvlo Lehnw 26; Sy <tatar” LS 722)
sg. 11A3 XP7 nR°BY N AW N INPIXY the
rice will be weak [glossed: it is weakened]
without grain Tr-Sem 2b:6

1N In 1.9, delete: light.

YN Add: TA XP"$3¥ TO Ex 23:28, Mal
‘ir ‘ira Berg, Glos 5.

Printed from C:\TB\CORJPA.I on
19-Oct-05, at 17:02

44a

46a
46b
48a

50a

50b

53a

53b

55b

58a

60a

DIN In 1. 31, for: 5), read: 6).
In 1.42, for: 6), read: 7).
In 1.43, for: 7), read: 8).

NN In 1. 1, for: AANK, read: ANOX.
TOMR In 1.23, for: 300X, read: 130NAX.

Add: 9292°K n.m. violence (< {Bpic L-S
1841) sg. ©°MIX 79137 all of you is
violence SYAP 33:45

TR In 1.36, add: Sy ~&Hiyyy: V.
<\ aan ;.\ Sisms whiz you gave
me a document of divorce CarNis VI, 22
(23:22).

QRN In 1.42, add: "% WX DX SYAP
62:17.

MR After 1.24, add: According to Lieb,
Greek 102, in the passages BR 607:3 // Ned
37a(18); AZ 42d(2); Ber 13c(6), this word
should be translated ‘ram’.

Add: DMWPO°N n.m. whip (< okdtog L-S
1618; Sy =\ ocor’ LS 37) sg. 730
0WIPO°KRI scoufged with a whip SYAP
33:88

SYAP ib., note.

]"?DZ’N In 1.43, add: E.S. Rosenthal,
Leshonenu 29 (1965) 167+ (Heb).

IR In 1. 14, for: you can say, read: can you
say ...7

112°100RN In 1. 46, add: 7°300X27 7237 INNXY
the wife of a man who is in a foreign
country PalLaws 65:9 (acc. to photograph
on p. 15; v. M.A. Friedman, Leshonenu
57(1993) 75, w. lit.).

In 1.7, replace with: '[10’778 interj. have
mercy (< [kdpie] éAéncov) Nawn mm NOox
X117 177 have mercy! How praised is this
month SYAP 34:2

SYAP loc. cit., note.



62b

64a

64b

65b

66a

67a

67b

69a

70a

7la

71b

72a

72b

73b
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YXNAN After 1.39, add: Y. Francus, Tarbiz
52(1983) 510+ (on y¥uX> "1°; Heb).

17°92IR  After 1.43, add: D. Sperber,
L'Antiquité Classique 38 (1969) 164+.

DITIN In 1.2, add: *vI0IX my statue SYAP
13:18.

Add: "PWAR n. east (< dvatord L-S 123)
sg. "2I0IX 72 XNXT who came from the east
SYAP 33:57

’PJ’JN In L5, add: "PAPIND RPN (the
soul) is in a state of distress SYAP 63:24;
ib. 25:3; TRIIR 36:48; 57:9.

Add: O n.m. willow ( 077; Sy <o’ LS
31) sg. XOX SYAP 29:33
Low, Flora 2:258+.

%OR In 1.8, add: Pe. to cure: XOX FPT Ex
21:19[01].

°OK In 130, add: QA
4Q548(4QAm) 5:3 [ATTME 88].

TIROR

AN In 1. 17, for: nose, read: face, and move
passage to N 1"BX.

Q1B W’ANR In 1.3, for: guardian, read:
agent.

1°DRN In 1. 8, for: satisfied, read: reconciled.

Add: VDR n. title (< énibetov L-S 634)
sg. ]9 M X7 AL IPBEX his title which was
not so SYAP 32*:21

In 11.34, 35, delete: 1. going out, and
translate: when you were taken out of
Egypt redeemed.

Add: 91BN adj. (uncertain) pl.m. JIX
1°0D17BR SYAP 11:20

For a discussion of this word, v. SYAP ib., note.

XN In 1.42, add: CPA K-1n o4 K Land,
AS TV, 180b:23.

In 1. 2, the vocalization belongs to FPT, and
not to 7TN.

R In 125, delete: XMW FPT Ex
40:20[04].
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74b

77b

79b
81b

83b

84a

85a

85b
86a

87a

87b

88a

88b

89a

89b

9la

N In 1.16, delete: [RK]MX FPT Ex
40:20[04].

IR In 112, read: to designate as a
gathering.
NN, *NR pron. Add: (])>NaN.

NAANAN In 1.10, add: R. Brown, HUCA
56(1985) 167+.

[2]

WN2 In 1.26, add: wX2n TrSem 2b:12; ib.
217.

Add: ¥°22 adv. in a baleful manner
(¥ v°2) TN Gen 44:29; ib. Ex 5:19

W33 In .24, add: Sy wa> asx =5 LS
83.

723 In 1. 31, after: (35);, add: pl.

P172 In 1.20, add: o7 PpTIM [PIRp
1’72 they are searched before the
searchers SYAP 63:41.

759°72 In 1.2, for: FTP, read: FPT.

572 In 1.37, add: Pa. to frighten: 71X
[In772  distress frightened him SYAP
31:36; ib. 11:3.

Add: 1112 (uncertain) sg. [IN?]"1™77 ¥
113°7127 every (spirit) that has fear of ... Am
23:4

V. discussion in MSF 79.

212 In 1.20, add: Xmrma 92 His
assembly is on high SYAP 33:8.

1°S72 In 117, delete: X°2°%12 FPT Ex
40:25[04].

M2 In 115, add: 772 °n° MY the
ignorant one [i.e. Ahasuerus] answered me
SYAP 33:95.

7212 In 1. 19, for: X»0212 {7}12127 M7, read:
X°°0232 1r2ran (M.

117°12 In 1. 20, add: (¥ V711; SA 1712 DSA
224).

19N Delete the entry.



M. Sokoloft, 4 Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic, Ramat Gan & Baltimore 2002

91b 13V2 In 1.27, add: XNW"2 X™W3 TrSem
2b:8.

93a Add: — RI?R N%2 n.m. the Temple (BA
XI?X ™2 Da 5:3) sg. D9WX XX m°2 129
he completed the work of the Temple SYAP
44:34

7R3 N°2 In 1. 13, add: TA XH33 n°3 TJ 28
10:4.

Add: — 12 N2 n.m. bridal chamber
( MI3; CPA K101 21 LSp 398) a.
general: sg. TWIA 2 9w the
completion of their bridal chamber SYAP
44*:41; pl. WA N°2 ib. 24:22; b. metaph.
of the Temple: sg. 11977 0*°PT 1°3113 N2
the ‘bridal chamber’ of your Lord ib. 13:34;
4

Add: — 977 12 n.m. the Temple (3 777;
lit. house of beauty) sg. 1737 n"2 our
Temple SYAP 55:31

93b Add: — 9 N°2 n.m. tavern (lit. house of
wine; ¥ m) sg. 7°2 13 [TPYXY =] 7931 7727
71711 he took her and brought her into the
tavern SYAP 1:7 [calque < 7’7 n°2 Song
2:4]

94a Add: — ]2 N°2 n.m. the Temple e 119m)
sg. (PIYR N2 *3120 may You build Your
Temple SYAP 19:24

94b W1 N°2 Delete the entry.

95a @9y M2 In 1.2, add: QA mmby nma
4Q549:6 [ATTME 93].
In 1.9, add: SYAP 10:12; ib. 57:5.

Add: - 127 M2 nm. the Temple
( 17p; of CPA Ki-Tion Xan
valoeuAdkiov treasury LSp 184) sg. n"a
°327p SYAP 19:23

95b Add: 7M1 N°1 n.m. pudenda (MH n°2
H@jm MNidK 8:1) sg. 75Mn n"12 TNGI
Num 25:8

96b 1°193°2 In 1. 14, add: 1MIKYK2 KetPap 16
(This is closer to the original form of the
Lat word).

97a T°2 In 1.8, for: 21:30, read: 21:31.
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98a M2 °12 In 1. 40, for: 1", read: MA.

99b Add: —11°77R °12 n.m.pl. citizens of a city
(CPA KXo 1a-1m o173 LSP 43) det. x>
T2y PRI NIRTA AT KNI 212 M7
X27p the citizens of the city did not devote
themselves to going out and fighting the
war EchR 66:10; 0372 *32 95 all the
citizens of your city SYAP 44*:39

100b W19 In 1. 17, for: as ... into it, read: just as
a person goes (into the grave) he comes
into the world to come.

101a NP °32 In 1. 38, add: SYAP 44*:38.

101b 723 92 After 1. 13, add: Cf. G. Haneman,
Kut Vol 103+ (Heb).

104a 7792 conj. In 1. 29, delete: PalLaws 29:3.

"3 In 1.41, for: 7793, read: 7"2(2)(1} and
move the passage to s.v. 2423 vb.

104b After 1. 6, add: Itpe. to be worn out: XY¥IX1
*5(2){2}nn w1253 the earth will be worn out
like a garment 7N Dt 32:1.

B9 After 1. 14, add: Pal.to confound [Sy
As\s LS 74]: mp 93511 he
confounded his end SYAP 26:41.

106a 12 After 1.18, add: Pa. to construct:
NYOX 17 ... "33 he constructed the rib FPT
Gen 2:22[02].
After 1. 24, add: Itpa. to have descendants:
*32031 FPT Gen 30:3[05].

106b In 11. 12, 24, for: 2#0°03, read: 0°02.

107a Add: W3, det. MY n.f. wish, request
(¥ w33; CPA ox 71 LSp 29, SA wa DSA
108) sg. Xamya n° X1 T2y> X7 he will
fulfill our request SYAP 28:28; J°nw¥y1 ib.
32%:1

107b °¥2 In mng. 2a, add: T *¥2 712 72 X2 '
PN wants (to marry) you Ket 34b(31).

108a In 1.23, add: TWmy 31980 *¥2 NX) you want
to share with them [i.e. the partners]
STGen2 1a:18.

109a Y2 In 1.31, add: SA 7y2 DSA 109.

110b P¥P2 In 1.28, for: with difficulty, read:
harshly.
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111a 7292 In 1. 19, add: (SA 11 DSA 139).
113a In 1. 23, for: 2# "2, read: »"2.

114a 992 In 1.6, add: (c¢f. H 772 M3 War
Scroll 5:11).
In 1. 10, add: Yalon, Studies 85+ (Heb).

115a Add: *®2392 adj. human (SA "w372 DSA
117, Sy ~ieiis LS 89) sgabs. NNT
*WI@72 you are human SYAP 33:21

115b B2 In 1. 38, add: 2. to perfume: pass.part.
1m02n perfumed SYAP 31:45.

(2]
118a 23 In 1. 16, add: 235, *235.

119b 923 In line 23, add: b2 7933 they
kneaded my clay (to make bricks) SYAP
33:16.
In 1.24, for: [..]J¥ ... 62:40, read: n[A7]
7°217 the Exalted One who created you
SYAP 62:40; DX 2(*}23 he created Adam ib.
51:6; pass.part. 7°OW JaR NMN T2 2023
created from under the rock of foundation
ib. 45:4.

121b 2# 992 In 1. 12, add: V. also: Kut, Studies
415+ (Heb).

Add: Y113 (/o) vb. to rejoice (MH? 7713 Jast
215) Pe. '11175 73NN Y72 oh, bridegroom,
rejoice in your bride SYAP 44*:6

Zulay, EIP 465+.

122a 22 In 1. 10, add: metaph. of vagina: "PWX
73 he watered your cistern [i.e.
impregnated you] SYAP 44*:11.

122b 12 After 1. 26, add: 2. to die: "D\ 92 1707
111371 952 137 NN b. NN, who died in the
city of GN Zoar 24:2 [cf. SA mav% n mnx
MYA7 I appeared to the good ones (i.e. the
forefathers) who died TM 89:1, CPA
L1 11 mN the sister of the one who
died John 11:39 (v. J. Naveh, Tarbiz
69 (2000) 624 [Heb])]

123b Q12 Delete the entry (v. M.A. Friedman,
Tarbiz 55 (1986) 446+ [Heb]).
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124b Add: **372 n.m. lion cub (Sy 33q\ LS
130) sg. Xw"2 X7 evil cub SYAP 33:13

125b *13 In 1.5, add: T¥72ma 1° 7y*w 7 131 He
will extract retributions from (the) evil ones
SYAP 3:22; ib. 62:41.
After 1.6, add: Ttpe. to be repaid: 7237 5
2v 7% *1anm 2V everyone who does good
will be repaid good SYAP 65:27.

126a 13 In 1. 32, for: V13, read: m771a.

127a T°X In 1.22, add: Xw"2 77°3 sick tendon
SYAP 62:3 [metaphor for a human being].

129a ]’J'?J In 1. 3, for: Dem, read: Pea.

129b 723 In L 9, add: %3 TiSem 2b:34 [in
broken context].

Dpo®3  In 118, add:  CPA
Knonowo\\, [mlonmoNo LSp
38, MH Dippi?3 MOhK 9:15.

130b 711°%3 Delete the entry, since this word

properly belongs to JBA (v. Friedman, JMP
1:462%).

%93 In 1.20, add: foan.
In 1. 21, read: Pol. to roll: n® 325(1){1)am>.

131a ’-']'71 After 1. 17, add: Ttpa. to be sculpted:
723" K21 (the idol) should not have been
sculpted SYAP 33:103 [cf. Da 3:1].

WO In 1.31, add: cf. SA *w53 burn DSA
149

132b Add: TOM M3 nm. deeds of charity
(L \om3) coll. XTOM YmA 1IN you
performed deeds of charity SYAP 64:26; ib.
56:44; 58:24

Add: 719m3, det. nN®PMAX nf  camel
(¥ 1#5m3) det. TN Lev 11:4

133a 733 After 1.32, add: w. \*17 pe. as a
euphemism  for
1 \2gom.

Add: O9MM13* nm. judgment (cf. Gr
yvoun L-S 354) sg. 7°7°7 0MNIA3 his
judgment SYAP 16:5 [acc. to rdg. in ¥17°D
TL72B5K; text: DIAVA]

133b 733 In 1.7, add: SA 110 DSA 396.

sexual  intercourse:



M. Sokoloft, 4 Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic, Ramat Gan & Baltimore 2002

In 1. 12, add: 2. euph. to die: 731 TI3NX7T
7nMan WX the head of the society ‘was
hidden’ from it Eul 330:20; ib. 331:46.

134a *¥2 In 1. 34, add: 2. to shout [Sy s \ LS
127, mng. 1]: X712 072X XYA Abraham
shouted like a bull SYAP 25:6; 71172 Ny
X7 she shouted in Mt. Hor ib. 56:24;
43:5; 19:4; 60:4; 37:6.
¥ In 1.39, add: SA y2 DSA 155

134b Add: 2# %3 n.m. limb ({ \q93; CPA a1 _
arm LSp 40; cf. a6 9\ XxmXa\Tn
he took him up in his arms Cyril 17:7 [v.
Luke 2:28]): pl. 3 72m he broke my
limbs SYAP 33:54; 1>7mon 911 (the nails)
are imbedded in my limbs ib. 89

135a 9B In 1. 3, read: one who pitches wood for
vessels.

1#292 In 1. 17, add: SA 273 DSA 157
2# 373 In 1. 35, add: 17273 TrSem 2a:9.
%992 In 1.8, add: SA °X77x DSA 157

137b WA After 1.29, add: Itpe. to be pulled:
WA XX 29201 I am pulled like a dog
SYAP 33:60.

[7]

138a Add: 9227, det. M2A2T nf enmity
(d 1227 y2; SA 1237 DSA 164) sg.
PR NN 72 71°M227 when his mother saw
his [i.e. Esau’s] enmity SYAP 26:8

139b J37 In 1. 18, add: 71337 TrSem 2b:6 [of rice].

140b *17 In 1.22, add: Pe. to be sad: 5y *2% 7
WX I [lit. my heart] was sad over PN
SYAP 18:8.

141a Add: 17 n.m. jar (CPA X.o-1 LSp 43, SA
97 DSA 172) used metaph. for sexual
organ: sg. oM X2 7217 your ‘jar’ will not
be lacking SYAP 44%*:8

A similar metaphoric usage underlies the understanding
of BH ”?'l in ’EeAedoetar dvBpomo ¢ ek TOD
oméppato ¢ obte LXX Num 24:7 [H o7 o b1
Add: D117 n.m. deceit (< 86Log L-S 443;
cf. SA 077 to deal falsely DSA 183) sg.
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1172 "% 01917 there is no deceit in him SYAP
16:8
SYAP ib., w. prev. lit.

141b 17 itpe. In L. 14, for: judged, read: tortured
(v. Pe., mng. 3).

142b Add: 1217, det. IM2°NT n.f. fearfulness,
dread (¥ Vo17; Sy wdia\Lsua LS 149) sg.
Ta%%7 XM N7 the dread of your idol SYAP
13:13.

144a ®*3 In 1. 19, add: SYAP 40:18.
145a 3% In 1.4, add to entry: X7,

147b Add: 9137 n.m. power (< ddvapig L-S
452) sg. SYAP 13:11; om11°7 j2 °R 2
m29(m)m do we have strength to speak? ib.
65:5
SYAP 121, note.

149a 1°27 In 1. 34, add: SA 1°27, 1"272 DSA 180.
151a P'?'l‘ In 1. 37, delete: FPT Ex 40:25[04].

151b M7 In 1. 10, add: 1117 55 all likenesses Am
26:12.

152b Add: 927 (4 Va7 CPA w1 sleeping
one LSp 47) sg. 127372 Y he awakened
the dead one SYAP 32%:12; pl. 93 N1y
N°On7T ib. 25:8.

153a 1¥RT In 1.9, add: (SA 1yn7 pl. DSA 189)
sg. TYMT 1377 Py W their eyes began
to gush forth a tear SYAP 15:43; ib. 41:7;
40:21.

154a Add: °1DT n. laurel (< dapvn L-S 371; Sy
Lari LS 162) sg. STGen2 1b:23

Add: 7°7°197 n. laurel (< dugvidiov; Sy
psran LS 162) sg. STGen2 1b:23

Add: PBT vb. to beat (< BH p»7 HAL
220) Pe. [P]27 *n° 101 he beat me with
sticks SYAP 33:77

The completion of the word is certain on the basis of
the rhyme in the verse [P21, PB0].

154b PPT After 1.33, add: Af. to pound: NpIX
017X °N°” Edom pounded me SYAP 31:9.

97 In 1. 37, add: SA 7p7 DSA 193.
156a 77 In 1. 19, add: SA 777 DSA 195.
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157b N7 In 1.8, for: faith, read: law.

[7]
158b A1 Itpe. (uncertain) JIxIN> SYAP 22:15.

©1°37 In 1.31, for: common place, read:
simple/unexceptional place.

159a Add: 1377 n. marriage gifts (< £8va, pl.
of €8vov L-S 477) poy anva 7w a7
11377 he gave to PN, the bride, regarding the
marriage gifts PapKet 21
V. Ketouba 12+.

Add: 2# 9773 vb. to glorify ({ 777; Sy txm
pa. to decorate LS 172) Pa. m1in? o°aTX
1ann 771777 I will exalt the Compassionate
One who has glorified you, oh bridegroom
SYAP 44*:2; ib. 44:29; 69:3

161a °¥1 In 1.40, add: J. Lund, Maarav 4 (1987)
191+.

162b *2°71 In 1. 46, for: 4 T, read: 4 7.

163a 2% In 1. 7, add: X921 SYAP 24:10; ib.
17:3; 21:8.

']'7’;'! In 1. 18, for: Dem, read: Pea.

164b 7721 adv. In L. 15, add: TNGI Lev 8:34; ib.
Ex 30:13.

167a 9277 vb. In 1.32, add: VoK.

Al
169b 19N In 1. 13, add: P19 TN Ex 38:15.

T In 1. 35, add: 777122 X°X” beautiful like
a rose SYAP 1:15.

170b ¥ In 1. 10, add: 7772 1I¥NN[N] may you
be assembled together Eul 338:1.

[1]
172b *7% In 1. 15, add: SA *nt DSA 222.

173b 17 In 1.4, for: BH 7" HAL 257, read: BA
T HAL 1700.

174a 90 The correct root is Y91, and this entry
should be combined w. this root on p. 177b.

175b 91 In 1. 25, for: with, read: in.
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176a »31°1 In 1.8, read: Negro (lit. one of
Senegal; GaonA X331 SSHai 7a[1]; cf. MP
zangig CPD 98, NP zangi PED 627) pl.
X211 TNGI Gen 10:7
V. Fl, TMW 1:563.

Add: QW27 (uncertain) OW°T RNX 2
SYAP 33:88

Read perh.: DW0°2°x XNX 72 begotten from a woman
(< vy gvvnto &.-S 344b)

178a 991 In 1.4, add: 2. to be inexpensive: 91

777p18KR2 77w oil will be inexpensive in
Africa TrSem 2a:10.

A1 In 1.28, add: ¥ mmr.

In 1. 31, add: 71" "1 971x X3x 1°2 do I not
go and punish him? MGE 427:1.

In 1.33, add: 2. to be injured: WX2m
MMM he will be sick and will be
injured TrSem 2b:12 [cf. w12 121 7711 |0 ib.
2a:3].

Add: 1)1, R nf fine, injury
(< {nuio Lehnw 247; 4 1) 1. fine: sg.
X3 DY XMCMIUT NAXR AT TR once there
was a fine (imposed) on the millers Pea
15¢(50; MGE 427:5); 2. injury: sg. 217
W12 721 7717 11 he will be afraid of injury
and sickness TrSem 2a:3; " ib. 13

179b 71 In 1.7, for: R3], read: <,

137 In 1. 14, add: 1317 7PY trouble of harlotry
STGen2 1a:7; 1317 1211 sins of harlotry ib.
26.

180a After 1. 18, add: f°¥T adj. L \qy7

180b Add: BY? n.m. anger (Voy1; cf. Sy p- AN}
LS 201) sg. o¥T Xo» 73 when anger came
SYAP 18:16

181a After 1.31, add: A°PT adj.  Vapr
181b 27 In 1. 30, add: SA 277 itpe. DSA 238.
[l

184a ¥2N n. In 1. 28, for: Von3, read: Vvan.
In 1.33, add: Xvan "»INX the blow was
struck SYAP 33:1.

VAN vb. In L. 35, after: 209), add: Pe.
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184b 2#2°2N In 1.25, add: CPA =1a_aN Due,
Texte 12:1i:17.

1852 9an interj. In 1. 13, add: "y ©ar alas for me
SYAP 41:15; ib. 13:30.

In 1. 35, for: 2an, read: "an.

186a 92N vb. S.A. Kaufman, JAOS 114 (1994)
246, suggests analyzing Pe. as 2# 7217 in the
mng. ‘to shout down’.

188a I In 1. 13, read: J. Lund, JAOS 106 (1986)
413+; 108 (1988) 211+.

190b M3 In 1. 31, read: {3497, det. MMM
591 n. In 1. 44, add: SA 971 DSA 272.

193a 799M In 1.8, add: Mng. 2: QA XM
4QTob 6:9 [ATTME 139].

194a 111 In 1. 38, delete: ib. 14:14.
In 1. 46, for: ib., read: TN.

195b NOM In 1. 49, delete vocalization in: PXUI.
196a In 1. 8, for: [01], read: [02].

196b VN After 1.6, add: Itpa. to dally [w. 2%
over s.0.]: OWTPY 17"0AA N2AM she
used to dally over him SYAP 1:14.

197a Add: ¥12°71 n.m. beating, striking
(¥ Vvanm) sg., only in phrase 2P vin
striking (the deceased in) the grave
(calque < MH 92p1 v1an BY 1415) SYAP
63:10

200a 327 In 1.36, add: QA 121 Tglb 35:3, TA
Xnon Levy, TW 1:255.

202b *®1 adj. In 1.18, add: 2. of good weight
[calque < Arab J<as; v. Ketouba 55]: pl.m.
°2m 779%1 ... 77177 round denars of good
weight KetPap 22.

MM n. In 1.34, add: SA mwon*, pl.
T0°%n, 70°7n DSA 270.

204a ]’2511 The entry should be placed after Y0
vb.

204b 77 In 1. 36, for: 4 Vonn, read: 1 Var.
206a 13°A0 In 1. 23, add: SA 7 nn DSA 279.

207a After 1.5, add: XN adj. of Emesa (Sy
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@S:.x_u PSm 1307) pl.m. *X¥nn1 TNGI
Gen 10:18

208b Add: NAN vb. to be angry (CPA o mnnN
LSp 67, Sy &30 LS 242) Pe., pass.part.
DN 71T 20 BYT you were angry at an old
man SYAP 33:15 [cf. 2 mN indignant
Luke 13:14]

209a Man n. For: flattery, hypocrisy, read:
deceit.

After 1.35, add: 1pan2 9277 93 all who
behaved [lit. walked] deceitfully SYAP

63:12.

%0n In 1.7, add: pass.part. XM 7°0n X7
°I° Oy M00n behold, it is finalized and
agreed upon by Jeremiah PRK 282:9 //
EchR 59:4.

211a

fMON In 1.25, add: perh. < Akk hasbu
Kaufman, Influences 54.

213b Add: X1 n.m. grass (BH X1 HAL 330)
sgabs. [T]°¥n %1 12°mmT who s
compared to the grass-eater (i.e. a cow)
SYAP 45*:5

980 In 1.9, read: CPA 112 LA N Lev
8:25, Sy wa=8 4w LS 252.

215b A n. In L. 5, for: ib., read: TN.

216a Add: 2# 991 vb. to be dry or husky (of
the throat) (Sy %2 LS 253) Itpe. 7311
MN°K her throat became dry SYAP 28:5 [cf.
Sy >t X\ dviw Ps 69:3, H *3173 T3]

217b N After 1.27, add: If Ugaritic htr is
cognate w. this word (v. G. del Olmo Lete
& J. Sanmartin, Diccionario de la Lengua
Ugaritica, 1, Barcelona 1996, 203), then the
A form should have been Nn*, and “Wn
here is a loan from H.

218a JNM In 1. 42, add: 1901 X% XXX they did
not cut the etrog SYAP 16:36.

(]

220a 13W vb. In 1.33, add: X*5113 °0a1 nPhap
182 I slaughtered and butchered the
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children [lit. young birds] in Zion SYAP
13:33; ib. 5:9.

%AV In 1.41, add: 7N SYAP 45:37.

222a AW In mng. 4, add: 71 XM NP AR T
noY M7 when she saw the Angel of
Death, she became confused before him
SYAP 56:29.

222b W In 1.6, add: A@(WXD) mRIH 172N
"oy TP make it into a plaster, smear it,
and tie (a bandage) over it $TGen2 1b:15.

223a ]3°0 In 1.37, add: Ber 6d(31).
223b 9’0 In 1. 17, add: SA 7"® pa. DSA 310.

224a 7%V In L. 36, add: 73170 SYAP 58:10; ib.
63:31.

0137°Y In 1.37, for: D117°Y, read: DIAMDY,
0117,

In 1.38, read: 0WNL SYAP 33:49; ib. 51;
oY b 4:9; det. 11V N2 by the
decree of the ruler ib. 59:9.

224b O2W In 1.1, for: banner, read: military
unit.

D9V In 1.38, add: %W onM he likes
oppression SYAP 57:11.

2252 PUSY In 1. 23, for: Itpa., read: QuadRef.
In 1. 25, for: pe., read: quad.

225b %90 In 1.26, delete: X1 FPT Ex
40:21[04; H Tom].

226a PPV In 1. 14, delete: 1.
In 1.22, for: wolf, read: fox.

226b NAY In 1.3, add: 1 V*nv.

Add: 7¥ vb. to hide, conceal (< BH jnp
HAL 360) Pe. 720 12 19 he laid a trap for
us SYAP 32:4 [cf. "7 2 1np Ps 142:4]

227a YWV In 1.5, add: 3. to drown, sink: 71D’
X132 Pwnw™ [P97]X3 they will go out in
boats and drown in the sea TrSem 2a:26; ib.
2b:20.
In 1.8, add: 85X ym1 He sank his boat
SYAP 26:40 [fig. for disrupting plans].

227b 7 In 1. 29, add: 73 TN Gen 37:25; ib.
45:23
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YV In 1. 44, add: 4. to be missing [v. Sy
<\, LS 282, mng. 6a]: XYY M7 KX
whichever one was missing FPT Gen
31:39[05], and delete this reference from
1.41.

229a N2Y In 1.25, add: 0°p1 new> "MW1l my
flesh is cut for a handbreadth (in length)
SYAP 33:87.

230b 1Y In 1.24, add: J. Blau, On Pseudo-
Corrections in Some Semitic Languages,
Jerusalem 1970 62.

232a 2# 7MW In 1.27, add: »BR 5y D7V he threw
me down on my face SYAP 33:54.

[l
235a Add: ¥17° n.m. knower, wise person (lit.
one who knows; 4 VyT° qatol-form; SA
17> DSA 334) sg. ¥y17° 073 TN Lev 20:6 [H
1y 7); pl. ¥ AN 937 all my tellers
(and) wise men SYAP 44:8

7% Af. In 1.35, add: 4. to acknowledge:
A7 NN NIV NPAWI NWT XTI ... AN
I acknowledge that I have released,
divorced, etc. you PalLaws 120:8.

235b ¥9° In 1. 20, for: you, read: them.

236a 27 In 1.23, add: 791 *yn3 37777 |1 the One
who placed the fetus in my womb Am 30:5.
In 1. 30, for: he ... down, read: the donkey
struck him and knocked him down.

237a Add: 7 vb. to be arrogant (CPA -Lm
itpa. Brock, Catalogue, p. 84) Itpa. *X27 721
7PNRT Pn772 03 77 Noah was a
righteous man in his generations in which
(the people) were arrogant SYAP 53:6 [cf.
oximno rKa‘iaal,  o“LmairS
K190\, 1 afia the giants
arrogant and they died in the water of the
Deluge Brock ib.]; X% f21 N0 X
97710 do not be arrogant and do not think
of sin ib. 44*:12

Wwere

237b 8% In 1. 12, add: om°X.
In 1.42, add: [cf. Sy o a <onon
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as a few days before the new moon
CarNis VI:24 (23:20).
238a In 1.7, add: M.A. Friedman, Language
Studies, 2-3 (1987) 207 [on phrase ... XIX
"1 11; Heb].

239a AN In L. 34, for: antilope, read: antelope.

ON° In 1. 42, add: on°nART 7 SYAP 30:13; 2.
to be attributed: »»°5n1 0P onnx o0
Y 12 7T hnavIn ]"?’N PYRM
therefore, it was attributed in the mouth of
my scholars and chiefs: These are the
Psalms of David b. Yishai ib. 43:23.

241a A®” In 1.37, after: part., add: [cf. SA qi2X
IXPD T3y AR you regularly perform
miracles LOT 3/2 45:7 and CPA rom
K19... 20\ Mat 27:15].

241b 199 In 1. 16, for: ']'?13 ... 37:19, read:
MW 799 NP9 she shouted a bitter
lament SYAP 28:2; ib. 18:5; pl.19%> 7713
71 %2131 you are all laments and I am all
songs ib. 37:19; '[??7 33:56.

243b Add: R°%° adj. anxious, worried ({ VA’
gattil-form; CPA (a9 4. Mat 6:31, SA
1 DSA 339) sg.m. °X* A3 Ypn e he
is anxious to weigh out the silver SYAP
33:61; plm. "nnX) WWI?N mn e
Eleazar and Ithamar were worried ib. 55:13

244b Add: 2777 @YY nm.  golden
headband (lit. Jerusalem of gold; JBA
X2777 09w BT Sab 59a(25) sg. Sab

7d(55) [expl. 2012w ¥ Mib. 6:1]
Lit.: S. Paul, IEJ 17 (1967) 259+.

246a N7’ After 1. 31, add: Af. to bequeath: Xn°2
NNIX °37M%1 NN she inherited the house
and bequeathed it to Mordecai SYAP 33:11.

248b MAN® In 1.20, add: n@n® NOX SYAP
32:18.

[]
249a 722 In 1.25, add: SYAP 33:25; ib. 63; 82.
252b 2#213 In 1. 14, add: CPA K101 3K
17:12 [not <a-La 1!].
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253b 19912 This entry should be combined w.
1923 [p. 2571.

254b Add: 3#712 n.m. land, district (< xopa
L-S 2015; Sy das, ~4as LS 323) pl.
710 2 1191 he released (the Israelites)
from my districts SYAP 33:17

Add: PP n.pl.  bitter vetch (Sy
=1 ¥ an LS 350, Mal husno Berg, Glos
47, MH a3w13 Low infra) det. X™Iw1d
TrSem 2a:18

Low, Flora 2:484.

255a Add: MJ n.m. perh. wait, duration
(VIn3; Sy idan LS 353; cf. CPA “Lx.a
LSp 99) sg.abs. WM3 712 73p he waited(?)
SYAP 32*:10 [lit. he acquired a wait for it]

256a Add: N3 n.m. abomination (Vw3; cf.
Sy ~’4~’as shame, disgrace LS 315) pl.
NPRY(O)M2} TNGI Lev 18:29 [H n2yin]

90 In 1.16, delete: FPT Ex 40:11[04;
voc].

91929 In 1.30, add: 2. perfection: sg. 31
T21932 he coveted your perfection SYAP
44*:50.

259b %3 In 1.12, add: mnpn o> anything
whatsoever STGen2 la:12; T2 171y X7
w2 0193 they will not do anything bad to
you ib. 1b:8.

*93 vb. Delete the entry and replace it w.
the fol. two entries:

"3 vb. to avert, hold back (CPA <\ a
LSp 93, SA 1#°93 DSA 388) Pe. W0
TAT U931 AL Pan0 N they place
good incense offerings and avert your anger
TN Dt 33:10; 119271 FTV ib.

Itpe. to be warded off, held back: 7n2am
n9onx the plague was warded off TN
Num 17:15 [H %yn]; ib. 13; 25:8'; Xnnm
T3 9o the plague is averted from you
ib. Ex 10:29; FT ib.; anwa amn nooms
77T P3SN that the evil spirit, shade, and
demon should be warded off Am 7a:5; ib.
12:2

24°99 vb. to cease (SA 24793 DSA 388)
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Pe., pass.part. Xuby2 1927 Pow o2
"NXT but they will ultimately cease in the
world to come FTP Dt 32:1; 193 FIV ib.
28:32 [H n1oa]

260a N’*93 Delete the entry.

261a Add: 11993 det. M99 nf. (uncertain;
4 \2#559) sg.det. %% 72970 like PN,
the ... one SYAP 44*:36

262a Add: DNOMD prep. according to the
amount of ({ non) nons > 71721n 772T
1°11701 you shall surely provide for him
according to his need 7N Dt 15:8; ib. Gen
49:28; Ex 36:5; Lev 25:26; Num 7:7; Dt
16:10; 17

Add: =7 NB°A1 conj. so that (cf. MH *72
“w Jast 294) ... X?7 nona FPT Gen
39:5[05]

264b W1 Itpe. In 1.6, add: Zoar 6:4; ib. 23:2;
Baalbek 12:5.

266a 1¥2 In 1.8, for: adj., read: adv.

268a NBD After 1.25, add: Itpe. to be tied:
X*191P2 1PBONX N°P7X the righteous ones
were tied with prisoners’ chains SYAP
19:20.

269a N172 This entry should be combined with
entry “11712 59 on p. 407.

269b 0272 Remove this entry and add:
0%93 n. grace, kindness (< ydpig L-S
1978) sg. ©™3 " 7on3 they showed
kindness to me SYAP 46:12; 0°72 ib. 33:45

Add: OWO™MD nm. the Messiah
(< xprotdg L-S 2007) sg. 000713 °N° 11721
they called me the Messiah SYAP 33:88

270b 1°¥72 n. This entry should be eliminated
and the references added to ¥72 n. usage c:
of an animal. Add: "W12 TNGI Ex 12:9; ib.

Lev 4:11.

272b 112 In 1.23, delete: 13N FPT Ex
40:14[04].

273a 2#7ND In 110, add: JudA X010 Ms
556:5.
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[7]
276a Add: TIM92Y adv. alone (3 Tn92) TNGI
Gen 44:20
277b :.j'? In 1. 16, read: :U?, det. ﬂ:ﬂ?
v7% In 1.39, add: SA vn> DSA 427.
278b UMY In 1. 16, add: SA va% DSA 278.

279b ™% After 1.45, add: Itpa. to be
accompanied: T0M2 "1PNM may you be
accompanied by kindness SYAP 44*:17.

280a 2317 In 1.28, delete: °3p% FPT Ex
40:24[04].

280b P°317 In 1. 14, read: &,
MY In 1. 31, for: cheek, read: jaw.
Add: 24 °1% n.m. lehi, a stake placed next
to a wall as a fictitious partition for the
construction of an ‘eruv (< MH 1% Jast
702) sg. X232 T M12n TN RPN he saw

an alley whose beam was (thin) like the lehi
Er 19a(35)

on% In 135, delete: ©n% FPT Ex
40:23[04].
281a rm'?n’? In 1.14, for: entirely, read:

permanently.

281b 2192°% In 1.8, read: it brought forth
blossoms.

282b 78°% In 1.44, add: SYAP 33:73.

2832 W% In 132, for:
phraseology, read: transmits/replaces the

interprets  the

tradition/version.

In 1.46, add: On phrase WP n*2 W9, v.
M.A. Friedman, Polygyny, p. 25328, w.
prev. lit.

284a 709 In 1. 9, for: 27:26, read: 27:46.
285a 7°B? In 1.35, add: 5% DSA 442.

285b BTPY In 1.38, delete: o7p> FPT Ex
40:26[04, H *399].

286b Add: ]W?’P'? n. (uncertain) sg. “70M
P95 SYAP 33:41
Perh. delay [v. SYAP ib., note].
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287a 937 In 1.9, add: ib. Dt 33:3.

(=]

288a ~1 prep. from { »
For references, v. KWICTN 856+.

ANR After 1.25, add: J. Lund, Sefarad
47 (1987) 149+,

289a 5137 In 1. 16, add: QA ®1am 1QAp 12:9
[ATTME 68].

289b Add: 23R vb. (uncertain) Pe.(?) 1D
331 7V nAYT he ... the fruit of the Sabbatical
year SYAP 33:74

290b Add: 1933 n.f. scroll, volume (3 V993; Sy
~HA >, pl ﬂgga LS 115) pl. X
»omb mo % »9a nnne if 1 open my
scrolls, there is no end to my words SYAP
33:79

511 In 1.37, add: On "> %> T VR
860:1, v. M.A. Friedman, Sidra 1(1985)
64+ (Heb).

292a

293a 17 pron. In 1. 31, for: 35a, read: 39a.
In 1. 34, for: what do you learn, read: how

do you learn.

295a B After 1.29, add: Itpol. to be reduced:
o5 vowR* X2 your cup will not be
reduced SYAP 44%:24; [Plo»m 1™
LYIANM terminating, declining, and being

reduced Eul 330:24.

759 In 1. 36, add: in the phrase 71T T7Mm
the beginning of the New Moon: TrSem
2a:7; ib. 22.

297b AR Delete the entry and add:

A1 n.m. mixture of wine and water
(¥ Vam; Sy = X{ss LS 378) sg. a. fig. for
semen: TJAIR 7197 M7 727 D3 MW guard
your ‘vine’ [i.e. sexual organ] for your
spouse since for her is your ‘mixture’ [i.e.
semen] SYAP 44*:7; b. fig. of progeny:
qOM* XY 7193 your ‘mixture’ will not be
lacking ib. 47:27

299a 71927 In 1.18, add: pl. J 73902 AnYamM
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772 the women in travail are in danger
when giving birth 7+-Sem 2a:21.

299b 1M In 1.10, add: J.C. Greenfield & H.
Cotton, Zeitschrift fiir Papyrologie und
Epigraphik, 107 (1995) 126+.

01 In 1. 14, add: "0 TN Gen 16:5.

2N In 1.29, add: 7wXY WM head pain
TrSem 2b:10; 7°3°y2 WINA pain in the eyes
ib. 30.

1A Delete the entry and add:

MMM n.m. cycle, codex (¥ VAI; cf. JBA
X791 Jast 736) 1. cycle: sg. a91MR2
X371n in the second cycle of study Sab
2d(31); Pes 32b(19) // Yev 2d(37)[!] // ib.
13¢(6)[!]; pl. XW1An 1710 in the second
cycle Sab 9a(35) [¥ 9X]; 2. codex: sg.
X279 7712 in the great codex MMDam
Gen 34:21

On mng. 2, v. M. Glatzer, Sefunot 19(1989) 260+

(Heb).

303a Add: *bon adj. youthful (\%v; cf. Sy
»\\, pa, etpa. LS 276) sg. *um p1on
pampered and youthful SYAP 33:57

303b 2# N This entry should be deleted and
the references should be included s.v. VM
[v. J. Lund, OrNS 66 (1997) 71+].

304a 7Y Delete the entry [v. 4 w*mwn p. 593].
i?13>°R In 1. 35, for: P, read: P°J°.

307a ']73 In 1.22, add: X211 X717 X727 X291 the
King who created the universe SYAP
33:102; T Ty TomMe e m
throughout the universe he awakened the
dead one ib. 32*:12.

3082 Add: w397 n.m. storehouse (4 Vi1d) pl.
1X2")w13n TNGI Dt 28:8 [H T7081]

3#097% In 1. 24, add: TA 059 TJ Jud 5:11.
308b 33197 In 1. 38, add: M3 STGen? 1b:15.

309a M9M In 119, add: An>m7 X»°  the
Mediterranean [lit. salt] sea JMP 34:3 [cf.
QA Xrbn 7 77 X327 X»° GAp 21:16].
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310a 797 In 1.31, add: [cf. SA mYyT n9bn T™M
181:353].

312b 7% conj. In 1. 13, add: T2m J» MK recite
(these verses) while walking STGen2 1b:6.
In 1.27, add: N Hoby 77 on entering the
house STGen2 1a:15.

314a 172 11 Delete the entry.

314b Add: 1° 7% adv. inside, from within ({ 1)
TN Ex 25:11 [H nvan]

M7 1R In 1. 18, for: perforce, read: with
difficulty.

Add: M7 MM 12 adv. all around { A
2
For additional references, v. KWICTN 936.

316b %W 1M In 1.7, add: ib. 63:32; AWK PX
5w 11 how he was suddenly removed [i.e.
died] Eul 344:4 [cf. Sy ,2\x e LS 779].

317a 1A% In 1.25, add: 2. apparatus (used for
torture): sg. 7IMR M9y BT P how he
turned the apparatus upon me SYAP 33:84.

2# 1131 In 1. 44, add: D. Sperber, Journal of
Roman Studies 56 (1966) 190+, equates
this coin with the denarius.

318b J°dR In 1. 13, add: CPA am1-1OLa M
Pr 1:9 [PSL 25].

319a 73R In 1.17, delete: Xpn FPT Ex
40:24[04; H 1n3nn); ib. 32.
For: 31:8; 39:37, read: nnan TN Ex 31:8;
ib. 39:37.

319b ’P1D?J In 1.32, add: X219 019737 i akralela)l
X201 the rising of the Nile (will be)
considerable and good Ti-Sem 2a:20; ib. 27.

200 In 1.39, add: Ké\:dvs:n PSm
3361.

320b 7207 In 1.30, add: SA 1o0n DSA 479.

9n0NA In 1.40, add: ImOM2 7(*)M0 nailed
with nails (on the crucifixion beam) SYAP
33:89.

321a Add: **I?0R adj. envious (i« pon) sg.f.
anCIMpon XM the envious  spirit Am
26:15; AnPMpPoMm 7NN 7 the eye of
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the people and envious (eye) AmGen
29a:10

321b N90MA In 1. 31, add: TA Xn70n Jast 812.

322a '?W?J In 1.32, read: the woman who cards
her spun wool.

Add: V¥R vb. to reduce (< H vyn Jast
815) Itpa. to be reduced: 701175 vy X7
may your sustenance not be reduced SYAP
44*:25

The poet seems to have chosen this H rt. as an
alliteration to ©17° and DLIAN” in 1. 24.

322b 937 In 1. 32, for: nNpEM 72¥n, read: A2ym
oM.

Add: 9% n.m. despair (3 Vno1; cf. TA
w1 niidA TI s 17:11) sg. non’ P27 they
are in a state of despair SYAP 21:15

795M In 115, add: 2. downfall: sg.
M 7°N%BM31 they saw his downfall SYAP
26:37; ib. 33:105; "n°D17 AAPN PN XA
may there be no comeback of his downfall
ib. 37:44.

Add: 11?9% n.m. taskmaster ({ Vb,
9B) pl. 1*)anPpn TN Ex 1:11

324a

325b *¥°87 In 1. 33, add: pl. []"W]°2 7Y8M the
mid-season crops will be bad TrSem 2a:17.

326a Add: NM’YEN prep. in the middle of
( Vysm) TNGI Dt 3:16 [H 7in3]

326b Add: 3# 1% n.m. bloodletter (1 V1p3) sg.
7901 7R bloodletter and barber SYAP
33:39

327a AP In 1. 14, add: mmpn o195 anything
whatsoever $TGen?2 la:12.

328a 277 After 1.43, add: The emendation is
based on the rdg. in the Aruch [AC 5:244].
S.A. Kaufman, JAOS 114(1994) 247,
suggests retaining the rdg. NXN°3792 and
relates it to Sy @1x_*n spindle LS 715.

329b In 1.6, add: Poamnm m9ws »ohp my
communities are plucked like a bird [i.e.
their members are decimated] Eul 330:23

331b Add: 3#°Y7M, det. AN°YIM nf. will,
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desire ( V2#°y7) sg. 921 Ty Taynn
Tn°yIn may your will and all your desire
be done SYAP 32*:2

332a R1¥97 In 1.8, add: SA 7371 DSA 487.
332b PN In 1. 31, the mng.: fist is doubtful.
334a AM°WN In 1.22, add: SA Amwn DSA 490.

2A2WN In 1.44, add: 72own 73™7" Zoar 8:1.
334b ]?W?J In 1.28, read: ]ET{??_}.

335b MW In 1. 32, delete: wedding, and in the
entry, for: wedding, read: wedding feast.

337a 107 In 1. 34, add: SA ©°3nn DSA 493.

[3]

339b Add: 1N°21, 1’21 nf. sg. prophecy
(4 \"21) sg. pnxcas poem let their
prophecy cease TNGI! Num 11:28; ib. 1:21;
1n°23 ib. Num 11:26

521 In L 29, add: CPA Y711 Xxm Le
Muséon 112 (1999) 347:6r:5.

In 1.30, add: Pa. to distort: 223 771 he
distorts forms SYAP 58:18.

340b 721 In 1. 16, add: The itpe. is a euphemism
for the death of a righteous man (v. Lieb,
Greek 158+).

341a RA1 After 1.27, add: Pe. to afflict: 77 721
XnY n° God afflicted the people TN Ex
32:35.

341b W21 After 1. 15, add: Pa. to gore: 2°7p X7
"2 PIPwAIn RoX%n  if  the
approaches, you will gore him with them
[i.e. the horns] SYAP 11:12; Rw3an? ib. 40.
Itpa. to combat, strive: WIINX AP ©y7
TORPMY he strove with the angel at the
Yabok ib. 52:19; 31.

angel

342b 11 In 1. 30, for: *>7M1 *30, read: *x0(7 M)
179,

3432 Add: 7M73 n.f moaning (I VomI) sg.
SYAP 55:35

344a M1 Pe. In 1. 31, add: pass.part. D1 "1 the
deceased [lit. whose soul is at rest] JMP
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23:27; ib. 51:5 [cf. MH w3 M1 Pes
30d(7)].

After 1.32, add: Pa. 1. to give comfort to
s.0.: TWB1 7N (his merit) gives comfort
to his soul SYAP 57:15; 2. to bless a
deceased person [i.e. to say w83l 3 after
his name]: 7’131 1°72772 they remember
(the righteous deceased ones) and bless
(them) VR 749:6; pass.part. X312 2p¥°
Xn*°3n JMP 16:16.

Delete 11. 36-37, and add: Lieb, Greek 53+;
IMP 2:187+.

344b @13 In 1. 24, add: [cf. CPA m{1 201 7110
w\ wo 1o Due, Frag 19r:i:13.
Add: 91213 n.m. the Law (< vopog GLLT
113+; 1 om1, mng. 2) sg. 01132 X he
reads the Law SYAP 45:20; 0113 *2(2){9)
among those who study the Law ib. 44*:35

The form D111 w/o dissimilation represents a secondary
borrowing of this word into JPA. In classical Rabbinic
sources, it is found only in a transliterated Greek
proverb (v. VR 820:6).

Add: P°RW nm. jurist (< voukog L-S
1179; SA p>m1 DSA 509 [appellation of
Moses], Sy ~asssa lawyer, scribe LS
431) sg. n°27 nand apmi RIX 1 [ie.
Moses], the jurist, wrote (and) gave (it)
PRK 222:11(MGD 102:9) [+ //’s]

Sperber, GLLT 113, w. prev. lit.

345a M3 In 1. 11, add: Pe. to waver to and fro:
Oy AR he wavers and rants SYAP 33:55.

345b Add: 2#9°11 n.m. crown of a Nazirite
(4 V13, SA 11 DSA 514) sg. n°11 9907
(the Nazirite) will cut off his ‘crown’ TN
Num 6:18; TNGI ib. 7

346a M1 In 1. 18, add: SA 71 [< 7°n1] DSA
514.

347b N3 In 1. 38, add: PARINM PO 179° 179 1
from one time to another they continuously
diminish Ful 332:12.

Add: 71%° NN3 n.m. sailor ({ o°; TA °Af3
R TJ Is 42:10) pl. X *nna SYAP 15:13

348a Add: 33 n.f. guard (3 Vw03, MWI) sg.
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1170 1y 771 NanT she was a guard
who watches vineyards SYAP 1:6

349a Add: PIOIN’1 n.m. younger person,
minor (< vemtepog L-S 1172) sg. N7
LIN°1 1 was young [i.e. inexperienced?]
SYAP 33:22

349b ©1°1 In 1.22, add: { om1; Sy <basal
PSm 2384.

350a Add: 119°1 adj. child (< vimog L-S 1174
Sy —asa sy PSm 2363) sg. 19°3 IR N7 1
am not a child SYAP 33:35; »2y nx 7197
you are a child in comparison to me ib. 79

351b N21 In 1. 45, for: DevR, read: MSam.

352b 203 In 1. 24, add: 1303 FPT Gen 31:46[03].
353a In 1. 17, delete: *3(*){1}03 19:14 [H °np¥]
In 1. 38, add: v. Z. Ben-Hayyim, Rabin Vol
14.
Af., mng. 3 In 1.48, add: Qid 61a(24) [v.
note to ¥+ 98 p. 430].

353b Add: 201 n.m. one who marries (lit.
taker; SA 2101 DSA 531) pl.m.cs. 2101
1°Nn32 the ones who married his daughters
TNGI Gen 19:14 [H "npY]

354b Add: fMAYI nf tune (3 Voy1) sg. My
7°M2w 77N he praised him with a tune and
a song SYAP 44:20; mon m°nayl his tune
is sweet ib. 45:36; 49:14

355a 1183 vb. In 1.21, add: M1 183 77720101 the
stars expel fire TrSem 2a:7.

356b 993 Af. In 1. 10, read: he struck it [i.e. the
beam] with the rod and knocked it down.

i?21 In 1.47, for: when he was going out,
read: when he was being taken out [v. Ch.
Meehan, Hoftijzer Vol 126].

In 1.28, add: *7pn™ P19°7 INR 52 (this
marriage contract is valid) wherever it is
produced and read JMP 11:34 [w.
Friedman, JMP 1:472+].

In 1. 30, for: to leave, read: to be divorced:
... if she is a sota, let her be divorced (from
her husband) ....

In 1.43, add: p1»° XP7 7170 N2 70T .'l'?W
37"y XOX that the fetus of NN b. NN,

357a
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should only come out at its proper time Am
30:2.

357b In 1. 40, for: who ... deed, read: who led my
son to evil action [cf. //, s.v. 1271 p. 590].

358b ¥d In .25, read: (T){n}*31.
359b 221 Delete the entry.

360b Add: Q3 vb. to slit, cut (CPA con1 LSp
128, SA op1 DSA 547) Pe., pass.part. *221
o°p1 nBWY my flesh is slit for a
handbreadth’s length SYAP 33:87

7?3 In 1. 46, add: (SA 2#7p1 af. DSA 548).

362a W3 In 1.28, add:
62(1999) 107+ (Heb).

YW1 In 1.34, add: Pe. to be weak: o>y
W3 7Y WA WIX N a person never feels
until he becomes weak SYAP 33:72.

Idem, Leshonenu

3 In 1. 46, for: 4 "3 n°3, read: ¥ 2 mng.
2.

362b N1 In 1. 32, read instead: P°N1.

(o]

364b Add: 1°2°ND n.m.pl. uncleanness (3 Vaxo)
NIPA’RO 122 AW PNOw his Divine
Presence dwells in their uncleanness 7TNGI
Lev 16:16; ib. 19; 5:31

367b 1M *30(T IN) In 1.8, add: (euph.; lit.
one whose light is abundant).

*30 vb. In 1. 35, for: BSWY, read: DoY>.

In 1. 37, add: In light of the vocalized form
07 °30m1 he will increase you FPT Gen
48:4[04], the Pa. stem should be added to
this entry. Some of the forms listed as Af.
may, in fact, be Pa., but the ambivalent
orthography makes a clear-cut decision
impossible.

368a Add: 7PWIMAD n. covering (< cayudtiov
L-S 1580; MH 7pvnio Lehnw 372) sg.
7L PY 1IN® N2°MXT she placed them on

a covering SYAP 16:30(Var)

368b 70 n. In 1. 17, delete: 1770 ib. Ex 40:23.
In 1. 38, move the passage: 13’771 ... during
the pericope Meg 75b(43) to the entry
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2#770, and translate:
(during study).

in the academy

369b M210 In 1.23, add: 3. to support: 71210°X1 [
will support (her) JMP 4:9; ib. 9r:11.

370b QW10 In 1.43, add: D. Sperber, LeSonenu
36(1972) 259+ (Heb), suggests emending
this word to IMYO0* < cbcTona mouth of
a vessel.

371b VO°DW In 1.47, read: D°WO°DID, det.
o0, pl. PPLO%EIV ... sg. Y D°vY°DIY
13 there is no wise one like Him SYAP 9:8.

372b MWW In 1. 38, for: ctoia, read: ctdHQ.

373a Add: 100 vb. to be hostile (< BH jv? HAL
1227) Pe.: 112 J0OMY to be hostile to him TN
Num 22:22 [H 17 jow¥]; ib. 32

374b 2#112°0 In 1.45, add: Sy 2\ae, a\ep

LS 476.
375a JR°0 In 1. 39, for: onuetov, read: onueiov.

375b 1191%0 In 1. 41, for: agreement-document,
read: postscript to a document.
In 1.43, read: a postscript written above,
and a postscript erased below.
In 1. 44, add: n3192° Pap H 58 (PL. 17) [in
broken context].

376b 2# 770 In 1.17, for: woven garment,
read: thread, cord.
In 1. 20, add: Eps, GaonKom 9222,

190 In 1. 39, add: TA 7%395 Tal 114.

378b Add: 2#%20 vb. to scourge, maltreat
(MH A20 Jast 992) Pe., pass.part. #’20
0IWIPO°R1 scourged with a whip SYAP
33:88; 1’2’20 1N he supports maltreated
ones ib. 7:8

i?°RPR0 Delete the entry.

»PR0 In 1.28, add: Sy ~iinvao,
sioSsam LS 482,

2# M0 Delete the entry and add:

2#°M0 vb. to nail, stud with nails
(denom. < | 9m0Om) Pe. to nail: pass.part.
op 5y M0 nailed upon the crucifixion
pole SYAP 33:86 [cf. CPA -a

383a
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N A1 mooan NX] o 1nx o
Sch, Frag 126:23]; ib. 87'; 89!

Pa. 1. to nail: pass.part. 7772207 232 (the
nails) are embedded in my limbs SYAP
33:89; 2. to stud with nails: pass.part. X2
X707 the nail-studded rock Hag 78d(28)

384a Add: 2#°30 n.m. hatred, enmity (3 \"10,
i) sg. *30 ¥ 121 SYAP 44%*:29 [corr.: °110]

From the internal rhyme of the verse, it is clear that the
vocalization of this word is *10*.

384b Add: DW°9P10, pl. PYPPI0 n.m. advisor
(< obdykintog  Lehnw  404; Sy

wal\ \lawam, etc. LS 486) pl. 93
*7"7 U210 all my advisors SYAP 13:42

386a Add: FJORR vb. to singe (SA 1#%020 DSA
605) QuadRef. to be singed: 7°509n0n
SYAP 63:13 [in broken context]
SYAP ib., note.

387b 920 In 1.34, delete: 9p0 ... 21:22.

Add: '?PO, det. N'?P’O n.m. accident,
disaster (¥ 9p0; SA po, pox DSA 608)
sg. 2P0 TN Gen 42:4; ib. Ex 21:22; Ty
N'?Q’O "1° Xvn*7 until the disaster struck me
SYAP 33:59

388a AP0 In 1. 11, for: 19:3, read: 23:3.
370 In 1.36, add: cf. Sy a\io> LS 497.

389a Add: ™0 adj. sinful (& VA pe.,
pass.part.) sg.f. "0 791 93 every sinful
thing SYAP 57:31

389b PO In 1.37, add: P77 ... XNMX XA
m21ym the woman who cards her spun wool
Sab 10c(4) [v. Lieb, TK 3:146].

390a P00 After 1.11, add: A. Diez-Macho,
Sefarad 20 (1960) 1+.

717°10 In 1. 27, for: 4 VN0, read: Vano.

390b N0 After 1.44, add: On Pea ib., v. M.A.
Friedman, Leshonenu 57 (1993) 87 (Heb).

]

392a 7aAY In 1.35, add: [Sy a=> pe. LS 504,
mng. 23].
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394a 2#92Y Delete the entry.

394b 92Y vb. In 1. 2, add: 6. to be exchangeable:
~nD 3% 12y exchangeable by any money
changer FT Gen 23:16.

396b VR TY In 1. 15, add: 7317 *v»° Y until its
[i.e. of the fetus] time Am 30:6.

397a *3Y Pa. After 1.2, read: For an alternative
expl. of BR 223:2, see: Friedman, Polygyny
9, w. prev. lit.

399a '?W In 1. 14, add: Am 27:28; ib. 30:2.

4002 PW In 1.21, add: 7p»y »2y *wsn 1 am
distressed SYAP 33:71.

400b Add: 7R n.f. perversity (I Vopy; cf.
Sy Sadas perverse, wdaaay LS
542) sg. WD NPT he straightened out
your perversity SYAP 33:7

401a Add: 2# MY n.f guile (& Vo, may;
cf. BH Iy HAL 829) sg. mamya n° y7IX
he informed you with guile SYAP 62:23

P In 1. 18, add: Xpmy 12 panw X 1a »m
see who has remained from the past SYAP
62:31.
After 1.21, add: [Cf. TA p°A§ TJ Is 29:9 [H
oY), Sy 458y old wine LS 553, mng.
2].

402a M2%Y In 1.31, add: TA M2y TJ 1S 20:27.

In 1. 34, add: 7712¥ NIY the intercalary year
Zoar 11:7; AM2°y7 70W ib. 21:6.

4032 B”Y In 1.20, add:
62(1999) 107+ (Heb).

Idem, Leshonenu

404a °3Y In 1.23, add: pass.part. %I 703
"1y you will be guarded and watched
SYAP 44%:28.

407b nIn By conj. In L5, for: with the
intention that, read: on condition that.

408a *9¥ In 1.37, add: "oy 71927 your name
will go up in value SYAP 45%:20.

408b 99Y In 1.24, delete: "oyn.
411a 17°8Y In 1. 5, delete: [3 7).
413b WAy After 1.20, add: Pe. “mT72 Wiy °n°
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Joseph SYAP 18:20.

414b POY In L. 5, for: MY, read: T°ny.
9BY In 1. 19, for: Num, read: Gen.
416b APY In 1.9, for: H $91an77, read: H »panm>.

Add: YP¥ vb. to sting (SA 7Py DSA 658)
Pe. PY 11n2 he stings like the snake
SYAP 45:35

418a 227y In 1.18, add: ma27yn 7AMX a
saddened shout Eul 331:32.

419a Add: *1¥ n.f. shivering fit ( 2# 77y; Sy
dain fever LS 545) sg. "1y 121 WX 10
from a fever and from a shivering fit Am
24:11

419b 2#11°°7Y In 1. 18, add: Mng. 2: QA XWX
791 4Q560:4 [ATTME 130].

420a 9°Y In 1. 11, for: n.m., read: n.f.

422b PRY In 1.42, add: Ppnyn 7221 ancient
wise men SYAP 44:18.

[2]

424b Y29 In L. 5, add: 1av01 Pyap afflictions and
devils Am 28:4.

425b 219 In 1. 20, add: 331001 TITT 2RT YU R
from the seed of Agag who was soothed
SYAP 33:74; ib. 22:15.

426b Add: 91370 n.m. oven (< @obpvog L-S
1952; Sy =3ia9 LS 598) sg. SYAP 33:49

429b WD In 1.23, add: QA nby nvab ws[nxi
4Q549:6 [ATTME 93].
In 1.25, add: X231 nwn WHNXRT XNywa
when Moses, the prophet, died SYAP 41:2.

430b ©%9 In 1. 38, for: persuade ... refused, read:
persuade my father that he should provide
me with a wife. He (tried to) persuade him
but he did not consent to it.

431b ’PY?’D In 1. 22, add: ib. 33:75; 58:8; 63:24.
4342 39D In1.31, add: CPA \_\ a itpe. LSp 157.

4352 5D vb. In L. 18, add: 3. w. BT to serve
s.0. [v. Friedman, JMP 1:182]: "R 177552



M. Sokoloft, 4 Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic, Ramat Gan & Baltimore 2002

TR 12D 7°ART he served you double the
amount of the wage of a hired worker TN
Dt 15:18; ib. Gen 14:4; 29:18; 31:41; Ex
14:12; 77932 O7p 0991 they serve their
husbands JMP 2:12; ib. 8b:4.

435b B9D In 1.2, add: nnava "nn] vHsT O,

everyone who escapes will experience good
things TrSem 2a:11; ib. 27.
After 1.7, add: Itpe. to be rescued [cf. SA
oD itpe. DSA 684]: 721D 11 VPENM he
will be rescued from a metal weapon Tr-Sem
2a:13.

436b 39D In 1.13, add: SA D™1%n YN 719D
Y33 7N2 713951 part of them in Egypt and
part of them in Canaan TM 97:991.

441b Add: NIN°POD n.f. belt, girdle (< gackia
< Lat fascia Lehnw 472; MH X°p°0B ib.) sg.
KetPap 17

Add: *¥D vb. to low (Sy =< a LS 585) Pe.
N221 nyD she lowed and cried SYAP 30:34

442a *%¥D Delete the entry and add:
*%D vb. to cleanse Pa. 771 %2 1 Jn” "¥bX [
will cleanse you of any vow JMP 6:6
Friedman, JMP 2:86.

443b Add: P2 vb. to become insane (Sy 0.9
itpe./a. LS 591) Itpe./a. ™2 |1 *531 9ppm
wX2M1 he will become insane, go into exile
from his house, and will be sick 7rSem
2b:27

Add: 2#M0KRD n. face (< mpdocwmov
L-S 1533; cf. Sy 8agi8 LS 605) pl.
"1wn 7PW@NID he distorts faces SYAP
58:18

4442 53D In 1. 6, for: to whip, read: to rebuke.

444b 7127 1779 Read: 7327 771D

445a Add: PPUIR* adj. first (< wpdrog,
superlative of mpdtepog L-S 1534;
{ 7101BD) LD AR 7N’ RIP 0INT Adam
called her ‘first woman’ SYAP 56:5 [text:
10775 ANIR]
Add: 177D adj. first (< mpdtepog L-S
1534) sg. SYAP 44*:34

Add: OM’11MD adj. prudent, sensible

Printed from C:\TB\CORJPA.I on
19-Oct-05, at 17:02

842

(< @pdViLog L-S 1956) sg. 13 n°2 01311
there is no one prudent like him SYAP 9:9;
0112721791 "IN 71011 you will be first and
prudent ib. 44*:34

446a Add: ]:'ﬂ'ﬁb n.m. an aromatic plant
(Akk purublibnu [LB] AHw 882, SA ¥7B
192 DSA 702 [H nx31], MH Pa%@nne TSvi
5:7 [Ms. E]) sg. 12%@M87 (X70n) a staff of
a h-plant TNGI Gen 30:37 [H 1137 5pn]
Low, Pfl 319; id., Flora 4:146.

446b Add: 3# D vb. to be fruitful ({ *5; CPA
2#x719 LSp 162, SA "5 DSA 703) Pe.
7119132 "7D° 71NN YT may your seed be
fruitful like the vine SYAP 44*:14

448a Add: ©°0299 n. action (< mpd&ig L-S
1459) sg. "n1[7 0°0]27D SYAP 33:3

179 n. In 127, for: to provide with a
dowry, read: to give marriage gifts.

0173 In 1. 34, add: 01D LYAN® X1 may
your sustenance not be reduced SYAP
44*:25.

449b Add: ¥ nm. disheveled hair
(& V2#y7D) sg. ¥y "37 he will let his
disheveled hair grow TNGI/ Num 21:10 [H
Aty

451b WD vb. After 1. 17, add: 4. w. }2 to divorce
a woman [v. Friedman, JMP 1:3295°]: *y27
m2°n w1Men® and he will want to divorce her
JMP 3:4.

454b Add: MDD n.m. one who begins to speak
(< ¥ Vnno pe., mng. 2, garol-form; cf. SA
mn® one who opens DSA 716) sg. nno°
MINDT NN 1°BPX? may the one who begins
to speak do so to thousands SYAP 49:10

Add: 3#°TW2 n.m. money changer
(L Mnp; JBA AXMIND Jast 1251) sg. Phay
MN® 92% exchangeable by any money
changer FT Gen 23:16 [H 7102 72y]

455b N® In 1. 11, add: V. also M. A. Friedman,
Teudah 4 (1986) 80 (Heb).

[x]

457a 12X In 1. 10, add: 1238 %22 w°2 123 an evil
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man in everything SYAP 33:70.

458a 3#°78 n. In 1.29, add: OA 117% DNWSI
960.

1% vb. In .41, add: Pmy 0 7A0° 278M
he makes them desolate without inhabitants
SYAP 58:7.

458b 2#°7% vb. In 1. 1, read: Pe., only ...

Add: °7X¥ adj. desolate, depopulated
(& ™73 pe., pass.part.) sg.m. TN {78
9727 N2 0 APy the world was desolate
after the Deluge SYAP 68:9; f. TIX 1IN
m2°9y1 7778 12°0° now I sit desolate and
unfortunate ib. 10:20; 32:36

TPTE In 1.38, add: pl. Iz oy TaYM
17781 may He perform with us meritorious
and charitable acts SYAP 64:14.

459b MMNMX In 1. 44, add: On mng. 2, v. now Ros,
Tarbiz 51 (1991) 346+ (Heb).

460a @13 In 1. 29, add: [SA 1% 01 TM 167:90].

461a PI¥ Af In 1.2, add: P33 X3 PR3N
7wvn the people will be distressed on
account of the rain 7rSem 2b:31.

461b 71X In 1.4, add: pl. 223 7% he distorts
forms (of people) SYAP 58:18.

']TIB In 1.25, add: 708 o1%a 107 the
Nile will rise as much as is necessary
TrSem 2b:10.

462a Add: 1PN n.m.pl. strife (3 V2r%) T2y
XN [@°]72 1anx strife occurs at the New
Year TrSem 2a:23

463b Add: 19%3°%, pl. 18’8 n.f. fringe (SA
9313 DSA 737, pl. 72818 Ham 562:153)
pl. 7137 792X fringes of fire SYAP 42*:8

Cf. in JBA *n71°1 X7137 X218 a ‘branch’ of white fire
BT BB 73a(19).

464b 29% In 1. 8, add: SYAP 17:36; ib. 30:44;
32:39.
In 1.9, add: 9273% 2()®X nX7 that you
alone are crucified SYAP 33:85.
In 1. 18, add: SYAP 32:2; ib. 29:7.
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466b T°RX In 1.21, add: "om 70 7% PR
its dews and rains were regular with it [i.e.
the tree] Ful 344:1.

468b 1BX In 1. 20, delete: 11B°X.
In 1.23, delete: X318°% FPT Ex 40:22[04].

[P]

472b Add: '?’2|7 prep. opposite (3 221) ?°2p
13°NX opposite our brothers 7N Gen 31:32

473a Add: 3# '?2|7 vb. to become dark (1 1p;
SA 92p pe. DSA 749) XYIR N21pnx1 the
land became dark 7NG/ 10:15 [H Jwnni]

473b ¥ap In 1.28, add: 720 PIaX }¥)apn 0
72371 there precious stones and pearls are
inset 7N Dt 33:21.

475b Add: Q7P n.m. beginning ¢ \/D'IP; Sy
a6 LS 646) sg. TaTR 0 20 1 00
2V T7 your end will be better than your
beginning which was good SYAP 44*:30

476a »RTP In 1.9, add: »nIp WANX it was
chosen first FPT Lev 22:27[06]; ib. Gen
38:28[05; H 1wxA].

1 (1)°07P After 1.45, add: In a spatial
sense: 1NITM 2 RIP far to the east 7N
Num 2:3 [lit. before the east].

476b BT Delete the entry.

YT vb. In 1. 40, delete: FPT Ex 40:10[04].
477a In 1. 11, add: Lieb, YN 171, w. prev. lit.

479a Add: D1?3'?1|7 n.m. reed (< xdAiapog, Lat.
calamus Lehnw 506) sg. 02 “1yv
scribes [lit. carriers of a reed] SYAP 44*:35

480b @ In 1.42, add: EA 1102 may “mp *2Ix
731 7P TADD 7:1:5.

481b B2 Ittaf. Delete 11. 15-16.

Add: *22 n. a gentile hair style (< xoun
Krauss 509) sg. "wX7 "mp TNGI Lev 19:27
Lieb, TK 3:80+.

485b TP In 1. 17, for: fish, read: beam.

487a T90P This entry should be 2# PV and
should be moved to p. 486a, after 1. 26.
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488a YOP In 1.8, add: [cf. CPA
circumcision Due, Texte 76:ii:13].

490a *3W%P, det. ANIWP In L7, add: det.
IR TrSem 2b:35; ib. 18

491a °DI%P, MWI’P Read instead: 1PVI%P.

491b PP In 1.36, add: OA 5p%p DNWSI
1012.

PR In 1. 19, for: 654, read: 639.

'?'?P In 1.38, add: 4. to curse: NX 73N
%iPm% you are insolent to curse SYAP
33:43.

s\, an

492a
494a

Y9P n. Add in 1. 18: 2. sling: sg. 7¥7p 'YL
carrying the sling SYAP 33:53; ny>’p 73"
the hollow of the sling ib. 57:21 [translation
of ¥9pi1 72 1S 25:29].

2# Y9 vb. After 1.21, add: Pa. to hurl,
sling: TY2Pn XNX *2 he came to sling at me
SYAP 33:53.

Add:  owRp royal
(< *xoptdroc, Lat comitatus Lehnw 509;

Sy wa\,=\ +>mano LS 672) sg. 1M1
Tiow P Y99 7271 great joy for the whole
royal court SYAP 36:15

498b In 1.34, add: 70°02 7N ib.
500b PP In 1.43, for: L 73p, read: 1 Vyxp.

503b 279? In 1. 27, add: 2. warrior [SA 1#21p
DSA 797, mng. 2]: NX1 X12X 721P God
defeated the warrior SYAP 44:40.

505b 77 In 1. 35, read: plabs. X™p FPT Ex
21:13[01].

509a WP In 1.25, add: n.m. the Honest One
[i.e. God]: WP p the voice of the
Honest One SYAP 49:19.

[

511a 717 ¥°9 In 1.31, add: SA 717 "7 T™M
167:88.

495a

496a n. court

515b Add: 227 vb. Itpe./a. (uncertain): P27"N™
11332 (the bridegroom) will ... like a garden
SYAP 44%*:15

The correction was made by the scribe himself.
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Add: 337 vb. to covet (Sy \ i LS 710) Pe.
21232 31 he coveted your perfection SYAP
44%*:50

516b %27 In 1.23, add: (TA 537 itpe. J 1450; cf.
SA 1#7p7 DSA 852).

Y29 n. In 1.28, add: Pe. to be excited:
X177 *2X91 WA the celestial angels were
excited SYAP 24:13.

Add: WA9 perh. uproar ({ Vwin; Sy
¥\ i LS 713, mng. 1) sg. P20y wam
wrapped in an uproar SYAP 63:13

517a **79 In 1. 32, for DemG, read: DemV,
518a 1AM In 1.33, add: ib. 27:42; 45*:23.

519a @19 In 1. 38, add: 4. in merism 712(7)27 7277
the universe: L .

520b Add: 217 n.m. open area (3 2177; SA 2m
DSA 827) pl. X»an7 SYAP 1:33

Q°17 In 1.38, add: sg. Am°n7 An™2 the
beloved house [i.e. the Temple] SYAP
44:50; Xm°17 X723 the beloved man [i.e.
Abraham] ib. 24:14; pl. P°17 1732 1IN two
beloved sons [i.e. Moses and Aaron] ib.
38:12; 710 Ay the beloved people ib.
30:6.

521a P’ In 1.7, for: so ... man, read: may I [lit.

that woman] be far away from that man.

Add: 2# 217 n. womb (CPA onn DSA 828,
mng. 3, Sy =3t LS 724, mng. 1) sg.
Jan vyna 5N suspended in the bowels of
your womb SYAP 62:11

522a Add: Y87 n.m. reliance (3 Ny, 13mM)

sg. X131 TNGI Gen 40:23; 91317 ib. 3:16

522b Add: 2#WnNA vb. (uncertain) Pa./Af.:
PNOWR wnnT IN Lev 21:20 [H qwX mn]
No appropriate A rt. fits here [v. the note in TN ad loc.].

Add: 199 n.m. murmurer (JBA j©7 Jast
1471) sg. *307 7wn SYAP 33:16
On this rt., v. J.C. Greenfield, Finkel Vol 63+.

523a Add: (DM adj. aromatic, fragrant
(b Vm7; Sy idiust LS 727) sg. 070
101" a fragrant orchard SYAP 45*:18
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524a Add: 9°7 n.m. discharge (Sy r(%:_g-i LS
727) sg. TN Lev 15:3

Add: Y n.f. evil (4 ywI) pl. 1rnyw
TNGI Dt 9:27 [H wnyw]

526a M7 In 1.23, add: ib. 44*:42; 50:2; TrSem
2a:15.

526b WM In 1. 18, read: XU,

527a Add: 8707 vb. to destroy (VOOI pal.; SA
0707 DSA 841, Sy wwoiomi LS 736) Pa,
pass.part. 7°07077 oy they are destroyed
like water Eul 333:21

528a Add: WY n.m. noise, clamor (~L \/wyﬁ)
sg. WY1 72y 79X God passed by in a
clamor SYAP 33:41

528b M1MD7 Delete the entry and add:
1927 n.m. eyelid (CPA 2.0-19-1 eyelid
LSp 196; cf. Sy =ias «adi = Arab a&k
o blink of an eye LS 740, mng. 3, BA2
398:9) pl. 13y *B1B7 PalLaws 28:36

Add: ¥57 vb. to spread out, throw down
(4 v 27; SA won DSA 847, MH? w571 BR
913:1) Pe. AN Wwn %y woM it spread out
over the camp TNGI/ Num 11:31

Af. to throw down: XY X 7y "WDIXT who
threw me down on the ground SYAP 33:53;
wHYM) 1P he throws down soldiers 7b.
58:10

A. Tal, Teudah 2 (1983):172+ (Heb).

57 In 1.35, add: pass.part. 70571 ]ORN
rejected and beaten Eul 333:21.

f%7 In 1.29, add: Cf. S. Abramson,
Leshonenu 19 (1954):70 (Heb).

529a

2#7%9 In 131, delete from: pass.part.,
until end of entry, and add: Pe. to be thick,
crowded: 1m0 AXM
progeny) be thick like the pomegranate
SYAP 44*:15; pass.part. 7’37 1331 12°0mM
crowded with thoughts and advice ib.
33:61.

Y%7 In 1. 36, read: May he be pounded ...

530b QW1 In 1.43, add: pass.part. "W X7 007
1nm% my name is recorded for death SYAP

may you(r
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40:20; 17w 7790 1IN2 PA%OM 17273 men
and wise men recorded in two books ib.
44:6.

531a N7 In 1. 18, delete: 1.

531b Add: PN vb. to wait(?) (I pinm; CPA
020 LSp 197) Pe. P2 72 M SYAP
33:27

The mng. is uncertain here since the context is broken.

DM In 118, add: n73°3w 290 72 M7 he
trembled from a sharp sword SYAP 63:39;
pass.part. PIPAY 1N° 1M they stood
trembling ib. 20:36.

W]
536b PAW In 1.44, add: [cf. CPA (1m\o
o1 oy K\ mrKan

allow the one who is standing to fall Le
Muséon 112 (1999) 347:5v:15].

538a WA In 1. 18, for: 4 waw, read: 4 wiw.
2# T Delete the entry.

538b Add: qT vb. to blast by heat ({ 127w; SA
77w DSA 875) Pe., part.pass. 1970 FPT
Gen 41:23[05; H n®7W]; IN ib.; 6'; 27"
Itpe. to be withered: 1 (MY PIm
XY (the nets) were withered by the sun
Bes 62d(54) // ‘1o 0wn Sab 7a(3)

539a W In 1. 26, add: ib. 33:68.

539b 7AW In 1. 10, for: rest and repose, read:
Sabbath rest [v. p. 349D, 1.2].

540b Add: MY n.m. jumper (¥ VM) sg. 123
MY a jumping man BR 1056:6(MGG
658:8) [{ Mop]

544b PNW After 1.46, add: Af. to curse a
deceased person [i.e. to say R0 pTnY
after the person’s name]: PpPnwm "3
they remember (the evil deceased) and
curse (them) VR 749:6.

545a After 1. 6, add: On Af., v. Lieb, Greek 53+.

WY In 1.24 for: ... VY, read: :text) 7N
TIMOY AIXY (77 the fool returns to the
path of his foolishness.

he does not

545b V¥ In 1.9, correct as in s.v. Y.
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Add: 3#RWY (uncertain) sg. "NPY nNyw2
"HYY NN NYW2 771 in the time of my
trouble — my vow; in the time of my ease —
my ... BR 972:5

546b AP In 1. 35, for: ib. Ex, read: TN Ex.

547a Add: 2# WY n. (uncertain) pl. 72 7121 718
T19172 PIPY go out (and) buy us ... MQ
80d(62)

Add: 7)*? adj. (uncertain) 77 XI"IX XM
he saw the air clear(?) Tan 66¢(51) [G: AW]

548a X% In 1.42, for: » 4 a ¥, read: » A 0 ¥.
549b AW In 1. 45, for: Itpa., read: Itpe.

550b 1A% n. In 1.39, add: cf. also m2()w
ywn 12 XY GaonKom 103:11.

551a 13W vb. In 1. 3, add: 72w 77 XO™b NR1 12
308 5¥ when the bird came down, it was
resting on the pieces TN Gen 15:11.

5533 %9% In L. 11, for: 12 ...tranquility, read: 1R
Hwn 7Y he  ceases  (to  exist)
immediately.

M9 In 1.35, add to pl.: MW TN Dt 2:26

556b YA In 1.25, add: 3. report, news: sg.
apm anymy a ‘far-off” report Eul
331:45 [i.e. of a death thirty days after the
event; calque < MH apImY nymw Jast
1593]; ANy NnX the report came (from
GN) ib. 330:19.

DAY In 1.47, add: 4. in phrase 7 v RY
lacking sense [cf. Sy 2\ .\ ssav LS
785]: pl. M1 V()Y SYAP 33:104.

557a After 1.1, add: Itpe. to slip away: w3l
nonnwn the soul slips away (from the
body) ib. 57:21.

559b WAL In 1.4, add: 07 Xwnw(m)> *¥11 he
wants to have sexual relations with me
VRVar 592:3.

560a 2# MW In 1.20, for: 4 0, read: V"

560b *3¥ In 1. 20, for: Hal, read: Or.
In 1. 26, add: "5 12 *3NWX X how he was
suddenly removed [i.e. died] Eul/ 344:4.

561b W In 1.32, add: QA "nmyw Tgllb 23:2.
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563a *®¥ vb. In 1.27, add: Kut, Studies 426
(Heb).

563b A’DW In 1.4, add: 2. weak: sg. NI
33T NPT RDBY W1 AN the rice will be
weak [glossed: it is weak] without grain
TrSem 2b:6.

PRY In 1. 12, add: J{WNBY our beautiful
one(f.) SYAP 1:37.

564a Add: DY vb. to be weak ( 7Bw; CPA
2#79Y pe. DSA 923, CPA aa ¥ pa. LSp
212) Pe.: 7337 X7 19°BW 11 AN ANPIINI
the rice will be weak [glossed: it is weak]
without grain TrSem 2b:6

565b PpPY vb. Delete the entry.

566b *W n. In 1. 17, add: 513 2503X 70w 531
his body was crucified upon his beam
SYAP 26:41; ib. 32:15; 33:83.

567a *W vb. After 1.31, add: 10. to divorce:
07 ... 077 I have divorced you PalLaws
120:8.

567b Add: [P37 vb. to confound(?) Quad.
P17 TNGI Ex 14:27 [H 9937]

Since this rt. is otherwise only known from LJLA in
TgPs 136:15 (v. Jast 1607), its actual existence in JPA
is doubtful.]

568a Add: 2# P vb. to smear rouge (JBA
34w Jast 1634, LBH npwn wnw BS
50:8, MH p7 rouge TSab 9:13[Ms.
Erfurt]) Pe.: 78X P77 'NN°K 7177 a woman
who smears rouge on her face Sab 10c(4)
Lit.: Lieb, TK 3:141, 146.

(7]

574a 2IXN In 1.4, add: 2 "MX> 2PwT 2PN
7"210p the one who returned to save his
brother from the murderers SYAP 45:23.

576b 20 In 1. 27, add: 2. to repent: 1°2°N7 210
the good actions of those who repent SYAP
7:12.

577a In 1.5, add: The pa. form 2»nn was
corrected from an original 2*°1nn, and thus
the existence of this unique form is
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uncertain (v. M.A. Friedman, Leshonenu
57(1993) 93 (Heb).

719390 In 1. 12, add: 77310 92 all types of
plenty SYAP 44%:27; ib. 45:33.

Add: 7N vb. to be confused (BA m1n HAL
1797, SA mn DSA 944) Pe. N5 AN
his kingdom was confused SYAP 15*:11

578a BN Delete the entry.
"N In L. 30, delete: cow.

581b 2# 93N After 1.4, add: J.C. Greenfield, IEJ
19(1969) 20324,

LWON M.A. Friedman, Leshonenu
57(1993) 93 (Heb), has now retracted his
former suggestion quoted in this entry.

583a TM®N In 1.3, add: SA Tm9n DSA 439.

795N In 1.7, add: SA 7°n5n DSA 439.
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584a 1N In 1. 10, for: Pa., read: Pe.

585a Add: 1N n.m. one who tells, repeats
( \"an gagol-form) pl. 317 3N 937 all
my tellers (and) wise men SYAP 44:8

586b 1°°aN In 1.49, delete: XN»3n XNw2 FPT Ex
40:17[04; H no3wn mwa).

587a 13N In 1.32, add: QA 7in af. 4QTob 6:8
[ATTME 139].

588b Add: z?1P.'l'1 n.m. stumbler (3 Vopn garol-
form) sg. '?1|7.Tj M1 a stumbling ass SYAP
33:43

592b 09N In 1.40+, delete: Pe. to shield, and
move the quotation to 8”0 n. Translate: my
memar is a shield for you.

593b Add: PUYN nm. distress (I VpIw; SA
30N DSA 916) sg. SYAP 27:35



